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See the notice on TED website

580967-2026 - Licitación
Alemania – Instalación de tabiques – Franziskanerkloster Zeitz - Maßnahme zur Förderung von 
Lebendigen Zentren - Umbau der Klausur, 06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los 210818 WC-
Trennwände und Waschtischplatten
OJ S 161/2026 21/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadt Zeitz, Der Oberbürgermeister, Fachbereich Ordnungswesen
Correo electrónico: vergabestelle@stadt-zeitz.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Franziskanerkloster Zeitz - Maßnahme zur Förderung von Lebendigen Zentren - 
Umbau der Klausur, 06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los 210818 WC-Trennwände und 
Waschtischplatten
Descripción: Franziskanerkloster Zeitz - Maßnahme zur Förderung von Lebendigen Zentren - 
Umbau der Klausur, 06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los 210818 WC-Trennwände und 
Waschtischplatten - 6 WC- Trennwand- Kabinen, 2 Waschtischplatten
Identificador del procedimiento: 28f0482c-f887-40b3-b044-f427d18f00f1
Identificador interno: 633103/44/2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45421141 Instalación de tabiques
Clasificación adicional (cpv): 44411000 Aparatos sanitarios

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 6, 7, 8 und 9 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/580967-2026
mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
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Fraude: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 4 und 5 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Participación en una organización delictiva: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 
Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 
123 Abs. 1 Ziffer 2 und 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 7 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 10 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Es 
gelten die nationalen Ausschlussgründe nach Tariftreue- und Vergabegesetz Sachsen-Anhalt 
(TVergG LSA) und Vergabeverordnung (VgV) i. V. m. VOB/A EU.
Falta profesional grave: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 3 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: vorzulegen, und 
haben vertrauliche Informationen über dieses Verfahren erhalten.: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 8 und 9 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§ 123 Abs. 4 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 4 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
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Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 6 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Insolvencia: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Franziskanerkloster Zeitz - Maßnahme zur Förderung von Lebendigen Zentren - 
Umbau der Klausur, 06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los 210818 WC-Trennwände und 
Waschtischplatten
Descripción: Franziskanerkloster Zeitz - Maßnahme zur Förderung von Lebendigen Zentren - 
Umbau der Klausur, 06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los 210818 WC-Trennwände und 
Waschtischplatten - 6 WC- Trennwand- Kabinen, 2 Waschtischplatten
Identificador interno: 633103/44/2026

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45421141 Instalación de tabiques
Clasificación adicional (cpv): 44411000 Aparatos sanitarios

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 16/11/2026
Fecha de finalización de la duración: 18/12/2026

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Rechtskräftig bestätigter 
Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das Vorliegen eines solchen Insolvenzplanes 



580967-2026 Page 4/7

angegeben wurde) - Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse 
(soweit das Unternehmen beitragspflichtig ist) - Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche 
Bescheinigung ausstellt - Freistellungsbescheinigung nach § 48 b Einkommenssteuergesetz - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen Bieter, die ihren Sitz nicht in der 
Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten 
Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Erklärung zur Zahl der in den 
letzten 3 Jahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach 
Lohngruppen, mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal Bieter, die ihren Sitz nicht in der 
Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten 
Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Aktueller Auszug aus dem 
Handelsregister oder Kopie desselben, soweit das Unternehmen ins Handelsregister 
eingetragen ist Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben 
gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Nachweis der Eintragung in 
die Handwerksrolle (Handwerkskarte) oder Industrie- und Handelskammer - 
Gewerbeanmeldung Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, 
haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit 
einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Referencias sobre obras específicas
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Descripción del criterio de selección: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Angabe über die Ausführung 
von (vergleichbaren) Leistungen in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Angabe über die Ausführung 
von (vergleichbaren) Leistungen in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Der Preis ist zu 100% entscheidend.
Descripción: 100
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=884574

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884574
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 29/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 37 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884574
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884574
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884574
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A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Eine Nachforderung von Unterlagen erfolgt entsprechend § 16a 
EU VOB/A. Die Nachforderung des Angebotsschreibens (Formblatt 213) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses /Kurzleistungsverzeichnisses des Bieters als PDF-Datei ist 
ausgeschlossen. Das Fehlen des Angebotsschreibens (Formblatt 213) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses als PDFDatei führt zum Ausschluss des Angebotes.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Landesverwaltungsamt Sachsen-
Anhalt
Información sobre los plazos de revisión: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Vergabenachprüfungsverfahren gem. § 160 Abs. 1 GWB nur auf Antrag bei der 
Vergabekammer eingeleitet wird. Die dazu maßgeblichen Fristen gem. § 160 Abs. 3 GWB 
regelt das Gesetz wie folgt: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Stadt Zeitz, Der Oberbürgermeister, Fachbereich Ordnungswesen
Número de registro: Leitweg-ID 15084590-0000-59
Dirección postal: Altmarkt 1
Localidad: Zeitz
Código postal: 06712
Subdivisión del país (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabestelle@stadt-zeitz.de

mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
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Teléfono: +49 3441 83351
Fax: +49 3441 83266
Dirección de internet: https://www.zeitz.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Número de registro: 0345-514-0
Localidad: Halle (Saale)
Código postal: 06112
Subdivisión del país (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
País: Alemania
Correo electrónico: info@lvwa.sachsen-anhalt.de
Teléfono: +49 345 5141529
Fax: +49 345 5141115
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e27dc245-68fa-456f-8203-2a3b7d8abef2  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 20/08/2026 10:38:35 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 580967-2026
Número de la edición del DO S: 161/2026
Fecha de publicación: 21/08/2026

https://www.zeitz.de/
mailto:info@lvwa.sachsen-anhalt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Comprador
	1.1. Comprador
	2. Procedimiento
	2.1. Procedimiento
	2.1.1. Finalidad
	2.1.2. Lugar de ejecución
	2.1.4. Información general
	2.1.6. Motivos de exclusión
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0000
	5.1.1. Finalidad
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.3. Duración estimada
	5.1.6. Información general
	5.1.7. Contratación estratégica
	5.1.9. Criterios de selección
	5.1.10. Criterios de adjudicación
	5.1.11. Pliegos de contratación
	5.1.12. Condiciones de la contratación pública
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Información adicional, mediación y recurso
	8. Organizaciones
	8.1. ORG-0000
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Información del anuncio

